
УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ
ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ

Датум  8. децембар 2016.

ИЗВЕШТАЈ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ, КАНДИДАТА И МЕНТОРА ЗА ИЗРАДУ   
ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ

I          ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ
 1. Датум и орган који је именовао комисију  
  
 Одлуком  донетом 16. 11. 2016. године на седници Научно-наставног већа Филолошког факултета

Универзитета  у  Београду  образована  је  комисија  за  оцену  подобности  докторанта  МА  Бојане 
Ковачевић Петровић" за израду докторске дисертације под називом „Трагање за идентитетом у делу 
Карлоса Фуентеса“.
 

 
  

 2. Састав комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, назив уже научне области за 
коју је изабран у звање, датум избора у звање и назива факултета, установе у којој је члан комисије  
запослен:

 
  
  
  
 1.  Др  Далибор  Солдатић,  редовни  професор  у  пензији,  хиспанистика,  хиспаноамеричка 

књижевност,  изабран у звање редовног професора 01.  02. 2012.  године,  Филолошки факултет 
Универзитета у Београду;

 
  

 
2.

 
Др Весна Дицков, ванредни професор, хиспанистика, изабрана у звање ванредног професора 25. 
10. 2016. године, Филолошки факултет Универзитета у Београду.

 

  
 

3.  Др Александра Манчић, виши научни сарадник, изабрана у звање вишег научног сарадника 30.  
10. 2013., Институт за књижевност и уметност, Београд

 

  
 4.  Кликните да бисте почели унос текста.  
  
 5.  Кликните да бисте почели унос текста.  
   
II     БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА
 Бојана Ковачевић Петровић рођена је 20. 12. 1971. у Зрењанину, где је завршила Гимназију „Коча Коларов“. 
Основне академске студије хиспанистике завршила је 2010. године на Филолошком факултету у Београду. 
Мастер  рад  из  Традуктологије,  под  називом  Проблем  превођења  драмског  текста  на  примерима  драма  
Марија Варгаса Љосе одбранила је на Филолошком факултету у Београду октобра 2011. године. Докторске 
студије, модул књижевност, похађала је од 2013. до 2016. године на Филолошком факултету у Београду, где је 
положила све испите са просечном оценом 10,00. Током докторских студија била је три академске године 
ангажована  као  докторанд-сарадник  у  настави  на  предметима  Хиспаноамерички  нови  роман  (проф.  др 
Далибор Солдатић), Фантастика у хиспаноамеричком роману (проф. др Далибор Солдатић), Традуктологија 
(проф. др Јелена Рајић), Савремени шпански језик П1 и П2 (проф. др Анђелка Пејовић), Хиспанске културе  
(доц.  др  Весна  Дицков),  Експериментални  роман  Хиспанске  Америке  (проф.  др  Далибор  Солдатић)  и 
Шпански језик 2 (проф. др Јелена Рајић). Током сарадње на Филолошком факултету, укључила је студенте 
Хиспанистике  у  бројне  књижевне  вечери  посвећене  хиспаноамеричкој  књижевности  и  превођењу 
(Стогодишњица рођења Октавија  Паса,  у  сарадњи са  Мексичком амбасадом у Београду 2014;  Књижевни 
имагинаријуми  Габријеле  Мистрал  и  Десанке  Максимовић  у  Институту  Сервантес  2015),  координисала 
превод драме Твоје тајно оружје у борби против неукротивог целулита савременог шпанског писца Ињига 
Рамиреса де Ара, који је објављен, у преводу студената Катедре за иберијске студије Филолошког факултета у 
Београду,  у  часопису  СЦЕНА  бр.  3/2015,  приредила  Антологију  кубанске  приче,  која  обухвата  преводе 



тридесетак  садашњих  и  бивших  студената  Филолошког  факултета,  организовала  предавања  неколико 
угледних гостију са шпанског говорног подручја за студенте Хиспанистике у Новом Саду и Београду: проф. 
др Кристине Браво Росас са Универзитета Комплутенсе у Мадриду (мај 2015), најпревођенијег аргентинског 
писца данашњице Гиљерма Мартинеса (новембар 2015) и вишеструко награђиване аргентинске књижевнице 
Саманте Швеблин (април 2015). Непосредно је учествовала у организацији и реализацији боравка перуанског 
нобеловца Марија Варгаса Љосе у Србији, водила и преводила његово књижевно вече у Српском народном 
позоришту  у  Новом  Саду  (јун  2015),  и  укључила  студенте  Филозофског  факултета  у  Новом  Саду  и 
Филолошког факултета у Београду да као волонтери учествују у том догађају.  Од 2014. године запослена је 
као асистент у Лекторату за шпански језик при Одсеку за романистику Филозофског факултета Универзитета 
у  Новом Саду.  Њена поља истраживања  oбухватају савремену хиспаноамеричку и  шпанску књижевност, 
шпански језик,  традуктологију,  шпанско и хиспаноамеричко позориште и хиспанске културе.  Објавила је 
више научних чланака и есеја о књижевном стваралаштву Карлоса Фуентеса, Марија Варгаса Љосе, Октавија 
Паса,  Сое  Валдес,  Фернанда  Арабала…  Бави  се  књижевним,  судским,  симултаним  и  консекутивним 
превођењем.  Члан  је  Удружења  књижевних  преводилаца  Србије,  Друштва  хиспаниста  Србије,  Мреже 
хиспаниста Средње Европе и стални судски преводилац за шпански језик при АП Војводини. Превела је  
двадесетак књига, међу којима су и мемоари  Пре краја  Ернеста Сабата (АЕД Студио, 2002), романи  Лака 
комедија Едуарда Мендосе (АЕД Студио, 2004), Дијана или усамљена богиња лова Карлоса Фуентеса (КОВ, 
2006),  Драме  Марија Варгаса Љосе (ГНБ, Зрењанин 2010. и 2011),  Жена која плаче  и  Месец у кавезу  Сое 
Валдес  (Лагуна,  2014.  и  2016),  Публика  Федерика  Гарсије  Лорке и друге.  Такође је  приредила неколико 
издања: двотомну Антологију хиспаноамеричке приче XXI века Вечита смрт од љубави јача (Танеси, Београд 
2011. и 2012), хрестоматију  Ћак Мол  Карлоса Фуентеса, двојезичну Антологију шпанске поезије за децу и 
младе Шал  од  папира  /  La  bufanda  de  papel;  монографско  издање  Публика  Федерика  Гарсије  Лорке  (са 
Александром Манчић). Превела је са шпанског језика преко шездесет прича, петнаестак позоришних комада, 
бројне есеје.  Добитница је  Повеље захвалности Института  Сервантес  у Београду за исказану подршку и 
сарадњу у активностима Института Сервантес на промоцији шпанског језика и хиспанских култура у периоду 
2004 2014. Члан је организационог одбора фестивала прозе ProseFest у Новом Саду, на којем сваке године‒  
учествују значајни писци са шпанског говорног подручја. Учествовала је на десетинама трибина, књижевних 
вечери, промоција и тематских окупљања везаних за хиспаноамеричку књижевности превођење, а многе је и  
сама осмислила. Међу њима се издвајају обележавање 200 година хиспаноамеричког романа у организицији 
Мексичке амбасаде у Београду, Филолошког факултета у Београду, Филозофског факултета у Новом Саду и 
крагујевачког  ФИЛУМ-а  (Институт  Сервантес,  Београд,  новембар  2016);  омаж  мексичком  нобеловцу 
Октавију Пасу и аргентинском писцу Хулију Кортасару поводом стогодишњице њиховог рођења 2014; низ 
представљања књига  и  дела  Сое  Валдес  у  присуству ауторке  (Нови  Сад,  Београд,  Панчево,  Крагујевац, 
Зрењанин);  беседа  о  делу Гиљерма  Мартинеса  (Институт  Сервантес  2015,  ПросеФест  2016);  учешће  на 
трибини  „Велика  школа  Љубише  Рајића  –  На  млађима  превод  остаје“,  учешће  на  неколико  трибина 
посвећених Марију Варгасу Љоси (Удружење књижевних преводилаца Србије 2010, Дом културе Студентски 
град 2011, Клуб књиге, СКЦ Делфи, 2015, Књижевни пламен Варгаса Љосе, Будва 2015) и Карлосу Фуентесу 
(„Закопано  огледало  –  потрага  за  идентитетом,  Филолошки  факултет  Београд,  у  организацији  Друштва 
хиспаниста,  Мексичке  амбасаде  и  Факултета,  промоција  романа  Смрт  Артемија  Круса,  Институт 
Сервантес/Дерета,  2015,  промоција књиге  Ћак Мол,  Сајам књига 2015).  Такође је  одржала предавање по 
позиву Преводилачка пракса као умеће и изазов  (Преводилачки дани, Филозофски факултет у Новом Саду, 
2016) и излагала на 39. Међународном београдском сусрету преводилаца 2014 на тему „Од изворника до 
преведене књиге“. Учествовала је на више међународних конференција у Србији, Мађарској, Црној Гори и 
Шпанији: 1. Међународна научна конференција Филологија културе са излагањем Електронска књижевност 
на шпанском језику из српске перспективе, Филолошки факултет Универзитета у Београду, 9-11. јун 2016. стр. 
85-86.  ISBN 978-86-6153-401-0; 2.  Међународна хиспанистичка конференција IV Coloquio Internacional  de 
Jóvenes Investigadores de Literatura Hispanoamerican “El Escritor en su laberinto: lecturas, relecturas y deslecturas  
de la literatura hispanoamericana”,  на Универзитету Комплутенсе у Мадриду,  одржана 19.  и 20.  маја 2016,  са 
излагањем на тему:  El  impacto  del  boom  latinoamericano  en  los  escritores  serbios.;  3.  Међународна 
конференција „Reflejos de la Guerra: Antecedentes y consecuencias de la Segunda Guerra Mundial en la literatura y 
en las artes“  одржана на Филолошком факултету Универзитета Комплутенсе у Мадриду,  од 17.  до 20.  маја 
2016, са излагањем на тему Los juegos bélicos de Roberto Bolaño.; 4. Трећи међународни интердисциплинарни 
скуп младих научника друштвених и хуманистичких наука „Контексти“, одржан на Филозофском факултету у 
Новом Саду 1. децембра 2015. са излагњем на тему Evropski uticaji na formiranje multikulturalnog identiteta  
Latinske  Amerike  iz  vizure  Karlosa Fuentesa.;  5.  Међународни хиспанистички конгрес De la dictadura  a la  
democracia  одржан у Сегедину,  Мађарска, 19.  и 20.  новембра 2015,  са излагањем на тему Los reflejos de la  



dictadura en la obra de Zoé  Valdés.;  6.  Међународна научна конференција „Језици и културе у времену и 
простору 5“  одржана на Филозофском факултету у Новом Саду 31.  октобра 2015,  са излагањем на тему 
Dioklecijanova  palata  u  romanu  Terra  Nostra  i  noveli  Rođendan  Karlosa  Fuentesa.;  7.  Међународна научна 
конференција „Језици и културе у времену и простору 5“ одржана на Филозофском факултету у Новом Саду 
31. октобра 2015, са излагањем на тему Укрштене поетике Габријеле Мистрал и Десанке Максимовић (са др 
Наталијом Лудошки).; 8. Симпозијум „Књижеви пламен Варгаса Љосе“ одржан у Будви, Црна Гора, 21. јуна 
2015,  у присуству перуанског нобеловца,  са излагањем на тему Драмско стваралаштво Марија Варгаса 
Љосе.; 9. Међународна конференција „Културе у преводу“ одржана на Филолошком факултету у Београду 5. 
јуна 2015. године, са излагањем на тему Од изворника до премијере – превод у функцији драмског текста.; 
10.  Први конгрес хиспаниста,  одржан на ФИЛУМ-у у Крагујевцу 29.  новембра 2014,  са излагањем на тему 
Discurso oral y discurso escrito en la traducción literaria y especializada del español al serbio y del serbio al  
español.;  11.  Међународна научна конференција „Језици и културе у времену и простору 4“  одржана на III     БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА

А/ НАУЧНИ И СТРУЧНИ РАДОВИ

ОРИГИНАЛНИ НАУЧНИ РАДОВИ:

1. Ковачевић Петровић, Бојана. Диоклецијанова палата у роману Тера Ностра и новели Рођендан Карлоса 
Фуентеса. тематски зборник „Језици и културе у времену и простору“ 5 (уреднице др Снежана Гудурић и др 
Марија Стефановић), Филозофски факултет Универзитета у Новом Саду, октобар 2016. УДК 821.131.1.09-3, 
стр. 125-136. http://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2016/978-86-6065-374-3 

2. ---, Театар под песком или Лоркино позориште за XXI век у Федерико Гарсија Лорка, Публика (приредиле 
А. Манчић и Б. К. П.), КОВ, Вршац, 2016, стр. 121-147.

3. ---, Истините лажи Марија Варгаса Љосе, Култура : часопис за теорију и социологију културе и културну 
политику  (приредила  др  Владислава  Гордић  Петковић)  ИССН:  0023-5164.-  Бр.  150  (2016),  стр.  59-75 
http://scindeks-clanci.ceon.rs/data/pdf/0023-5164/2016/0023-51641650059K.pdf 

4. ---,  Сајбер књижевност Латинске Америке,  Часопис за књижевност, језик, уметност и културу Липар, 
година XVII / број 59 / 2016. (Темат Липара „Латинска Америка: књижевност, култура, политика“ (приредиле  
проф. др Љиљана Богоева Седлар и доц. др Јелена Арсенијевић Митрић), Универзитет у Крагујевцу, 2016. 
ИССН 1450-8338, ЦОБИСС.СР.ИД 151188999 821.134(7/8).09:004.738.5, стр. 285-294.
 https://drive.google.com/file/d/0Bx6PfhyqzA4PWFg2TmRSRG1jUG8/view 

5. ---, Од изворника до премијере – превод у функцији драмског текста. Културе у преводу, тематски зборник 
(уреднице др Александра Вранеш и др Љиљана Марковић), Филолошки факултет Универзитета у Београду, 
2016, стр. 313-326. ИСБН 978-86-6153-355-6

6. ---, Los reflejos de la literatura en la obra de Zoé Valdés, Transiciones: de la dictadura a la democracia. Actas del 
Congreso Internacional organizado por el Departamento de Estudios Hispánicos de la Universidad de Szeged, 19-20  
noviembre  de  2016,  Inter-American  Research  Center,  Szeged,  2016,  стр.  317-329 
http://centro.interamerican.hu/es/publications/ 

7. --- Бум и нови токови хиспаноамеричке прозе, Култура, часопис за теорију и социологију културе и 

http://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2016/978-86-6065-374-3
http://centro.interamerican.hu/es/publications/
https://drive.google.com/file/d/0Bx6PfhyqzA4PWFg2TmRSRG1jUG8/view
http://scindeks-clanci.ceon.rs/data/pdf/0023-5164/2016/0023-51641650059K.pdf


културну политику бр. 149. Темат „Криза нарације“ (приредила др Владислава Гордић Петковић), стр. 118-
139. ИССН 0023-5164, УДК 316.7, ДОИ 10.5937/култура1549118К, УДК 821.134(7/8).09 http://scindeks-
clanci.ceon.rs/data/pdf/0023-5164/2015/0023-51641549118K.pdf 

8.  ---,  Поглед на европску историју и културу у роману Тера Ностра Карлоса Фуентеса,  Годишњак 
Филозофскоф факултета у Новом Саду (уредници др Владислава Гордић Петковић и др Душан Маринковић), 
књига Xl-1,  Филозофски факултет,  Нови Сад,  2015,  стр.  107-128. 
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VI     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ:

  
ОЦЕНА:  

 1. формулације назива тезе (наслова)  
 Комисија закључује да је радни назив тезе „Трагање за идентитетом у делу Карлоса Фуентеса“ 

прикладан и да добро репрезентује суштину предложене теме истраживања.
 

  
  
 2. предмета (проблема) истраживања  
  
 Опис теме: Докторска дисертација „Трагање за идентитетом у делу Карлоса Фуентеса“ заснива се 

на анализи опуса Карлоса Фуентеса из перспективе једне од основних тема којима се бавио од свог  
првог до последњег дела: идентитет хиспаноамеричког народа и појединца. У Фуентесовим тематски 
разноврсним романима и приповеткама,  писаним различитим стилским поступцима, с  једне стране 
доминирају универзалне идеје метафизичког карактера, а с друге ауторово виђење судбине Мексика и 
његових становника, односно расе која је плод укрштања досељеника и староседелаца, услед чега је у 
сталној  потрази  за  личним и националним идентитетом.  Жустрим говором и  бритким пером,  овај  
мексички, хиспаноамерички и светски писац пред крај живота је изјавио да је његов народ, у најширем 
смислу  те  речи,  напокон  пронашао  свој  идентитет,  али  да  је  пред  њим  нови  проблем,  а  то  је 
прихватање  различитости  односно  разноликости  –  верске,  идеолошке,  сексуалне  и  сваке  друге. 
Дисертација  ће  показати  како  Карлос  Фуентес  у  свом  целокупном  опусу  води  дијалог  са 
прехиспанском прошлошћу, шпанском и мексичком историјом, митологијом која садржи одговоре на 
сва питања савременог човека, Дон Кихотом као великим читаоцем, а пре свега проблемом који је 
полазна и завршна тачка Фуентесовог опуса: идентитетом хиспаноамеричког народа и појединца. Реч 
је о теми која већ више од једног века надахњује научнике и књижевнике на разноврсне приступе 
проучавања и разнолика, традиционална и модерна поимања, али истовремено нуди простор за нова 
тумачења,  о чему сведочи сам Карлос Фуентес.  Будући да ће у дисертацији нарочита пажња бити 
посвећена  европским  утицајима  на  формирање  мултикултуралног  хиспаноамеричког  идентитета, 
неопходно је пре свега дефинисати те често и широко употребљаване појмове, везане за читав низ 
научних дисциплина и друштвених појава. Уколико се узме у обзир да је идентитет „скуп обележја по  

 
  



којима се једна особа (група, нација) разликује од свих других“ (Клајн и Шипка, 2007), те да се „у 
психолошком смислу идентитетом пре свега  означава  слика о себи  самом (лични ментални модел 
особе),  самовредновање  и  индивидуализација“  (Филиповић,  2009)  и  да  „у  интеракцији  унутар 
друштвених заједница свако од нас преузима низ друштвених улога које препознајемо као друштвени 
или културни идентитет“ (идем), нужно је имати у виду и његове специфичне карактеристике када је 
реч о Латинској Америци. Наиме, тај континент је током своје историје више пута мењао име (Лас 
Индијас, потом Нови Свет, а од XVII века Америка), углавном у складу са тежњама моћних освајача; 
термин „Латинска Америка“ установљен у Француској 1860-их година, а појам „хиспански“ потекао из 
интелектуалног  миљеа  Франкове  Шпаније.  Док  је  у  Европи  Држава  настала  након  Нације,  на 
латиноамеричком континенту тај  процес је текао у супротном правцу.  Све те околности доводе до 
често постављаног питања: да ли се уопште може говорити о Латинској Америци као једној целини. 
Сматрајући  да  је  термин  Латинска  Америка  недовољно  прецизан,  латиноамериканиста  и  редовни 
професор  на  мексичком Технолошком институту Монтереј  Дејан  Михаиловић,  у  интервјуу  који  је 
кандидаткиња наменски урадила за докторску дисертацију, каже да је, с његове тачке гледишта, за то 
подручје најприкладнији термин Афро-индо-иберо Америка будући да је,  као што је  Никарагванац 
Аугусто Сесар Сандино истицао, реч о континенту са три заједничка корена, три племенита метала 
који се спајају и који на известан начин поштују и домородачке традиције прехиспанске Америке и 
европско наслеђе и афричко присуство. Већ од своје прве збирке прича,  Прерушени дани  (Los días 
enmascarados, 1954), мексички писац Карлос Фуентес указује на интересовања која ће га заокупљати 
читавог живота, а то је идентитет континента на којем је рођен, идентитет Мексика и Мексиканца,  
односно мелеза (mestizo), човека који је настао од (најмање) три расе. Фуентес се овом темом бавио у 
својим романима, есејима, па чак и драмским текстовима, а обиман сажетак својих размишљања о 
сложеном идентитету Латинске Америке као континента на којем је најзначајнија реч mestizaje, објавио 
је поводом 500 година од открића америке у књизи Закопано огледало (El espejo enterrado, 1992) која 
обухвата, како њен поднаслов каже, ауторова размишљања о Шпанији и Америци. На основу књиге је 
настала  и  истоимена документарна телевизијска  серија  у  пет  епизода,  за  коју је  Фуентес  написао 
сценарио и у којој се појављује као наратор на аутентичним локацијама. Дочаравајући кључне тренутке 
шпанске и латиноамеричке историје тим прецизно осмишљеним документарним снимцима подарио је 
хиспанском  свету  драгоцен  културолошки  документ.  Готово  две  деценије  касније,  2010,  Карлос 
Фуентес објавио је проширено издање Закопаног огледала, са опширним епилогом у којем истиче да је 
у  овом  веку  латиноамерички  човек  пронашао  свој  идентитет,  и  да  је  пред  њим  нови  задатак: 
прихватање  разлика,  односно  различитости,  чиме  је  у  неку  руку  ставио  тачку  и  на  сопствено 
истраживање те теме.  Докторска дисертација под називом „Трагање за идентитетом у делу Карлоса 
Фуентеса“ донеће први свеобухватни академски увид у дело великог мексичког писца и тему која га је  
заокупљала током целокупне каријере, и покушаће да одговори на бројна питања којима се он бавио 
током готово седам деценија свог књижевног стваралаштва. Истовремено, настојаће да постави нова 
питања и отвори путеве нових истраживања, кроз дело самог Фуентеса, али и бројних проучавалаца 
његовог  дела  са  шпанског  и  енглеског  говорног  подручја,  као  и  српских  хиспаниста, 
латиноамериканиста  и  књижевника  који  су  се  њиме  бавили  (укључујући  сагледавања  др  Љиљане 
Павловић Самуровић, др Далибора Солдатића, преводиоца романа Тера Ностра Марице Јосимчевић, 
истраживања  Мирјане  Секулић  и  друге  постојеће  чланке  објављене  на  српском  језику),  а  биће 
кориштени и интервјуи које је Фуентес дао за телевизију и часописе у различитим периодима своје 
каријере). Једно од централних истраживања у дисертацији биће усмерено на  Фуентесов целовити 
роман (novela total) Terra Nostra, који четири деценије након објављивања првог издања (1975) и даље 
представља  неисцрпну  грађу  за  хиспанисте,  историчаре  књижевности  и  научнике,  који  претежно 
изучавају латиноамеричке теме, мотиве и симболе присутне у том делу. Будући да су се протеклих 
деценија истраживачи претежно бавили латиноамеричким темама и мотивима у том делу и сматрајући 
да бројни елементи европске историје, културе и уметности свеприсутни а да нису довољно обрађени у 
научним  истраживањима,  кандидат  ће  у  дисертацији  покушати  да  сагледа  неке  од  њих.  Осим 
предочавања  историјских  чињеница  за  којима  писац  посеже,  и  њиховог  измештања  у  времену  и 
простору, биће указано и на књижевне утицаје и ликове из традиционалне шпанске литературе, те дела 
шпанских и фламанских сликара која писац у роману користи као сценографију, и као симбол. Будући 
да роман обилује и интертекстуалним елементима из европске историје, културе и уметности, у раду 
ће  бити  сагледане  историјске  чињенице  на  које  се  писац  ослања  –  преузима  их,  модификује  и 
домаштава, потом ликови из традиционалне шпанске књижевности, вешто уплетене у радњу романа, и 
напослетку  дела  шпанских  и  фламанских  сликара  која  Фуентес  користи  као  сценографију  и  као 



симбол. Фуентес на преко 1000 страница исписује друштвени, историјски и културни развој Европе 
(понајвише католичке Шпаније) и Америке (пре свега Мексика, паганског и покатоличеног, пре и после 
открића америчког континента).  Овај  део истраживања ће бити заснован пре свега на изворима из 
самог романа, а потом на тумачењима самог аутора у књигама и интервјуима објављеним у периоду од 
1976.  до  2012.  године  и  ставовима  бројних  страних  и  домаћих  стручњака  за  хиспаноамеричку 
књижевности  који  су се,  нарочито  у  скорашње време,  бавили  овим делом.  Кандидат  ће  имати  на 
располагању  прво  електронско  издање  романа  Тера  Ностра на  шпанском  језику  (2013)  које  ће 
олакшати истраживачки рад, а дисертација ће указати и на утицај тог Фуентесовог дела на један од 
кључних романа новије српске књижевности: Опсада Цркве Светог Спаса Горана Петровића.

 Посежући  за  једним  од  својим  омиљених  симбола,  огледалом,  једнако  присутном  у 
прехиспанским ритуалима, Мексичкој револуцији, те Сервантесовим и Веласкесовим делима, Фуентес 
је  приказао  одраз  идентитета  народа с обе стране Атлантика.  Концизно и прецизно,  беспрекорном 
списатељском  техником,  кроз  етнички  бујну,  историјски  бурну  и  културно-интелектуално  богату 
Шпанију,  описом  природе,  обичаја,  религије,  паганског  култа  Хиспанске  Америке,  постављањем 
питања о пореклу и смислу постојања народа који говоре истим (шпанским) језиком, мексички писац у 
интраисторијском  дијалогу  проговара  о  језику,  митовима,  боговима,  музици,  уметности,  храни, 
личностима које су обележиле разне епохе њихових сложених повести, како би растумачио културни 
идентитет Латинске Америке. Будући да је реч/симбол „огледало“ један од протагониста Фуентесовог 
дела, истраживање ће показати да се у роману Најпрозрачнији крај (1958) појављује тридесет и четири 
пута, у Смрти Артемија Круса (1962) двадесет осам, Кристалној граници (1995) петнаест и Годинама 
са Лауром Дијас (1999) шездесет седам пута.  На постојећа  истраживања кандидат ће  се  ослонити 
проучавањем и романа који су мање изучавани, а у којима је овај, по свој прилици за Фуентеса кључни 
симбол, вишеструко присутан: у роману Промена коже (1967) огледало се спомиње 64 пута, у делу 
Тера ностра (1975) чак 277 пута, у књизи Стари гринго (1985) 55 пута, у есејима Закопано огледало 
41 пут, у новели Инесин инстинкт (2001) 13 пута и у роману Орлов престо (2003) 21 пут. То наводи на 
закључак да је огледало – симбол идентитета – у Фуентесовом делу свеприсутно током више од пола  
века његовог стваралаштва.

Дисертација ће обухватити и неколико истраживања која је кандидаткиња спровела, а тичу се 
нашег  поднебља,  српских књижевника  на  које  је  утицало дело  Карлоса  Фуентеса,  из  перспективе 
идентитета, као и на хиспаниста-латиноамериканиста који се баве том темом. На основу наменски 
урађеног интервјуа са писцем Гораном Петровићем, кандидаткиња је дошла до сазнања да је његов 
роман Опсада Цркве Светог Спаса настао под снажним утицајем Фуентесовог романа Тера Ностра. 
Захваљујући одличном преводу Марице Јосимчевић, која је успела да пренесе атмосферу тог века и тог 
доба,  Горан  Петровић  је  желео  да  постигне  сличан  ефекат  у  и  својој  повести  о  српском  народу, 
настојећи да изненади читаоца тако да ни у једном тренутку није сигуран шта је живот, шта историја, а 
шта  приповедачка  машта.  Омажи  Фуентесу  разасути  су  у  целој  Опсади  Цркве  Светог  Спаса,  а 
конкретно  позивање  на  Тера  Ностру Горан  Петровић  исписује  у  12.  дану опсаде  када  1202/1203. 
године посланици са  разних страна долазе да преговарају са дуждом Енриком Дандолом и вођама 
крсташких похода. У овом (како га сам назива) антиисторијском роману, имајући свест да књижевност, 
као  вишевековни,  хиљадугодишњи  хербаријум,  чува  реч,  Горан  Петровић  супротставиља  причу и 
приповедање ономе што је историја и историјски податак – што га такође доводи у везу са Фуентесом.  
На истом трагу, сваки од њих исписује своју визију истине између прошлог и будућег времена.

Друго полазиште истраживања везних за ово поднебље у директној вези са делима Карлоса  
Фуентеса  тиче  се  Диоклецијанове  палате  у  Сплиту.  Сагледавајући  књижевну  функцију  у  делу 
мексичког  писца  и  значај  литерарних  описа  те  јединствене  грађевине  настале  између 295.  и  305. 
године,  у  којој  је  римски  цар  желео  да  проведе  последње  године  свог  живота,  проучавањем 
историјских података на шпанском, српском, хрватском и енглеском језику, те увидом у малобројне 
научне радове који се баве том темом, кандидаткиња је истражила аутентичност описа,  историјску 
доследност  и  у  овом  случају  литерарну  вредност  Диоклецијанове  краљевске  палате  као  надасве 
значајног споменика медитеранске, европске и светске баштине, у контексту дела Карлоса Фуентеса 
која  су  предмет  докторске  дисертације.  Истовремено  је,  са  књижевне  тачке  гледишта,  показан 
историјски  значај  и  архитектонска  сличност  сплитске  палате  и  историјске  резиденције  шпанских 
краљева, дворца Ескоријал надомак Мадрида, изграђеног у XVI веку у функцији манастира, утврђења 
и  некрополе,  који  је  Карлос  Фуентес  својим  књижевним  талентом  и  темељним  проучавањем 
изванредно искористио као метафору историје и чвориште радње у роману Terra Nostra.



 
 Комисија  закључује  да  је  предложени  предмет  истраживања  својом  сложеношћу,  актуелношћу  и 

значајем у потпуности релевантан и адекватан у областима ове докторске дисертације.
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creo (У то верујем): „Потрага за националним идентитетом – нација/вероисповест – вековима нас је 
подстицала. Вера у сопствени идентитет представља преткоперникански начин доживљаја свемира. 
Она нам даје оправдање да стечени идентитет не заменим освојеном разноликошћу. Управо у тој тачки, 
национални и лични идентитет претварају се у подстицајни изазов“ (2005, 140-141). Хоризонталним 
(хронолошким)  и  вертикалним  (упоредним)  проучавањем  дела  Карлоса  Фуентеса,  од  његове  прве 
збирке прича до постхумно објављених романа, показаћемо развој његове књижевне мисли, сазревање 
његовог литералног стваралаштва и генезу његовог размишљања о хиспаноамеричком човеку, индо-
афро-европског порекла. Кроз прво велико истраживање ове теме у српској науци, биће указано на 
значај идентитета за Хиспанску Америку, дело Карлоса Фуентеса и општу свест појединца и друштва 
на том континенту. 

 
  

 
Хипотезе  Значај европске културе и цивилизације за идентитет Хиспанске Америке. Бурна историја 
Латинске Америке и изградња идентитета тамошњег човека и друштва почела је много пре доласка 
европских освајача и открића тла за које се у Европи деценијама сматрало да припада азијском 
континенту. Формирање Хиспаноамериканца везано је за Шпанца и Медитеран, Маре Нострум као 
место сусрета Европе, Азије и Африке, три континента која су захваљујући шпанским освајачима и 
досељеницима најразличитијег порекла, афричким робовима и домородачким народима обједињена на 
подручју Латинске, Хиспанске, Иберијске Америке.     
 Сматрајући да је мултикултуралност највеће богатство континента на којем је рођен, Карлос Фуентес 
је за себе најчешће говорио да је Латиноамериканац. Дубоко заинтересован за идентитет свог народа, 
као писац, мислилац и човек, деценијама је кроз своје романе, есеје и чланке трагао за одговором на 
питање да ли је Латинска Америка кроз појединца и друштво пронашла свој индо-афро-ибероамерички 

 
  

https://www.youtube.com/watch?v=awJs5lxJa9M
https://www.youtube.com/watch?v=awJs5lxJa9M
http://www.rtve.es/alacarta/videos/a-fondo/fondo-carlos-fuentes/2798876/
https://www.youtube.com/watch?v=foo9-PUnyJI
https://www.youtube.com/watch?v=ywz1cdzOCnY
https://www.youtube.com/watch?v=w8nXL1wPTiM
https://www.youtube.com/watch?v=mHeDRTajts8


идентитет, освојила своју слободу и помирила се са сопственом историјом отворивши све њене, 
прошле, садашње и будуће хоризонте. Латиноамерички континент, вековима експлоатисан и 
сиромашен, ипак је много тога добио: јединствено, слојевито и привилеговано културно богатство. Тај 
разуђени микрокосмос јединствене лепоте и снаге, створен на вишеструким чврстим темељима, успео 
је, упркос историјским, друштвеним и политичким турбуленцијама, да очува кључне особине 
свог/својих идентитета, стекне самопоуздање кроз столећа и у XXI веку погледа у очи остатку света, 
како би у овом веку добио нови задатак: премошћавање, прихватање и поштовање међусобних разлика 
које чине његово богатство. 
Једна од хипотеза које  ова дисертација  поставља тиче се  чињенице да  је  Карлос Фуентес  стварао 
роман  Тера  Ностра током последњих  година  живота  и  диктатуре  Франсиска  Франка  (Францисцо 
Францо, 1892 1975), као и да је помно проучавао и добро познавао историјске, друштвене и политичке‒  
околности у Шпанији тог доба. Чињеница да је дворац Ескоријал био од изузетног стратешког значаја  
и за време Франкове владе, довешће до закључка да је мексички писац кроз лик Господара/ Филипа ИИ 
/ Карлоса В приказао и лик шпанског диктатора, утолико пре што је Франко 1939. године наредио да се 
управо у Ескоријал пренесу из Аликантеа посмртни остаци генерала Прима де Ривере. Одмах наредне 
године Франко је у месту Сан Лоренсо де Ел Ескоријал, на десетак километара од палате Ескоријал, 
почео да прави свој маузолеј који је назвао Долина палих (Валле де лос цаíдос). Изградња је трајала 19 
година, а многи радници и политички затвореници за то време су умрли – баш као и четири века раније 
градитељи Ескоријала. Меморијални центар Долина палих посвећен је жртвама Шпанског грађанског 
рата (1936 1939), а када је завршен у крипту су пренети посмртни остаци Прима де Ривере. У њему је‒  
1975. године сахрањен и Франсиско Франко. 
Још  једна  хипотеза  које  дисертација  поставља  тиче  се  дворца  Ескоријал,  али  кроз  призму друге 
грађевине коју Карлос Фуентес користи као сценографију у три своја дела. Реч је о Диоклецијановој  
палати у Сплиту, присутној у роману Тера Ностра, новели Рођендан и збирци приповедака Све срећне 
породице.  Темељним проучавањем тих дела  и историјских околности,  дисертација ће  донети  нови 
поглед на ову тему, који до сада нигде није обрађиван.

  
 5. очекивани резултати  
  Свеобухватна  анализа  опуса  Карлоса  Фуентеса  из  перспективе  његовог  трагања  за  идентитетом 

показаће значај дела овог мексичког писца за целокупну хиспаноамеричку књижевност, али и свест 
народа са тог поднебља. Оваквим проучавањем књижевно стваралаштво биће стављено у релацију са 
друштвеном  ситуацијом,  економским,  историјским,  филозофским  и  политичким  околностима 
хиспаноамеричког континента и идентитета. У свом проучавању кандидат ће имати увид у велики број 
чланака  хиспаниста  који  се  баве  Фуентесовим  појединачним  делима,  његовим  опусом,  темом 
идентитета,  прехиспанском  традицијом,  Мексиком,  а  нарочиту  пажњу  посветиће  унутрашњем, 
интроспективном истраживању Фунтесовог дела и закључцима до којих ће доћи личним поређењем и 
анализом.  Резултати који ће бити предочени у дисертацији представљаће,  с  једне стране,  значајан 
допринос хиспанистици у Србији, будући да је Карлос Фуентес један од кључних хиспаноамеричких 
писаца  XX века,  а  с  друге  ће  показати да  је  његово дело готово у  потпуности  прожето темама и  
мотивима везаним за идентитет човека тог поднебља. Посебан допринос ове дисертације преставаљаће 
истраживање везано за наше подручје које ће бити доведено у релацију са Фуентесовим делом: роман 
Опсада Цркве Светог Спаса, филозофско-теоретичарски ставови Дејана Михаиловића, размишљања 
Драгана Јовановића Данилова о делу Карлоса Фуентеса и присуство Диоклецијанове палате у опусу 
мексичког писца.  

 

 
6. план рада 

 

  Први део докторске дисертације, након уводног текста у којем ће бити изложена биобиблиографија 
Карлоса Фуентеса  и дефинисањем идентитета, бавиће се историјом идентитета Хиспанске Америке. 
Посебна пажња биће посвећена писцима чији је допринос том изучавању био драгоцен, и самим тим 
непосредно утицао на дело Карлоса Фуентеса. То су Хосе Васконселос, (José Vasconcelos, 1881-1959),  
Хосе Горостиса (José Gorostiza, 1901-1973), Алфонсо Рејес (Alfonso Reyes, 1889-1959) и Октавио Пас 
(Octavio  Paz  1914-1998).  Кандидаткиња  ће  истражити  и  ставове  мексички  филозофа  и  мислилаца 
Самуела  Рамоса  (Samuel  Ramos,  1897-1959),  Хустина  Фернандеса  (Justino  Fernández,  1904-1972), 
Леополда Сее (Leopoldo Zea, 1912-2004) и Адолфа Санћеса Васкеса (Adolfo Sánchez Vazquez, 1915-
2011), а темељ теоретског дела дисертације биће кључно дело Октавијај Паса,  Лавиринт самоће  (El 

 
  



laberinto de la soledad, 1950). Други део дисертације биће посвећен прехиспанском наслеђу и значају 
историјског сусрета Европе и Америке 1492. године открићем Новог континента, са акцентом на две 
кључне личности из тог периода: шпанског конкистадора Ернана Кортеса и домороткињу Ла Малинће 
(познату  и  као  Малинаљи,  Малинцин  односно  доња  Марина),  која  је  била  први  преводилац  и 
посредник између два народа, и мајка првог мелеза рођеног из везе са Кортесом. Малинће, фигура која 
представља Фуентесову опсесивну тему у такорећи свим делима, повезана је са појмом Chingada, који 
ће бити објашњен на основу Пасових и Фуентесових тумачења, дијалектике која се огледа пре свега у 
романима  Смрт Артемија Круса,  Најпрозрачнији крај  и  Хидрина глава, новели  Аура,  збирци прича 
Наранџино дрво. У својим размишљањима о Шпанији и Новом свету, Карлос Фуентес пише и казује да 
у свести Латиноамериканца постоје многи стереотипи, многе „Шпаније“; једна од њих је „Шпанија из 
’црне  легенде’:  инквизиције,  нетолеранције  и  контрареформе“,  друга  „Шпанија  бикова,  Кармен  и 
фламенка“ трећа „Шпанија мајка (...) суровог конкистадора и светог мисионара“.   Том темом Карлос 
Фуентес бави се у више својих дела, од романа Тера Ностра (Terra Nostra, 1975) и есеја  Сервантес 
или критика читања (Cervantes o la crítica de la lectura) до Закопаног огледала (El espejo enterrado), 
Пет мексичких сунаца  (Los cinco soles de México) и драме  Све мачке су дивље  (Todos los gatos son  
pardos). Трећи део дисертације биће посвећен једној од малобројних неистражених тема када је реч о  
делу Карлоса Фуентеса: утицај европске културе и традиције на идентитет хиспаноамеричког човека, 
друштва и континент. Сматрајући да унутрашњи сукоб човека тог поднебља вуче порекло од сукоба 
Старог и Новог света, Карлос Фуентес је први пут о томе проговорио у свом раном роману  Чисте 

 
7. методе истраживања 

 

  Хоризонталним (хронолошким) и вертикалним (упоредним) проучавањем дела Карлоса Фуентеса, од 
његове прве збирке прича до постхумно објављених романа, дисертација ће истражити развој његове 
књижевне  мисли,  сазревање  његовог  литералног  стваралаштва  и  генезу  његовог  размишљања  о 
хиспаноамеричком  човеку,  индо-афро-европског  порекла.  У  дисертацији  ће  бити  примењени 
аналитичко-синтетички  медотолошки  приступ,  теоријске  методе  савремене  теорије  рецепције  и 
компаратистике. Кандидат ће, осим паралелне анализе постојећих извора: академских чланака, књига, 
дизертација који су се бавили темом идентитета, закључке изводити и личном анализом опуса Карлоса  
Фуентеса, проучавањем његових  интервјуа забележених од седамдесетих година двадесетог века до 
самог краја његовог живота. Посебан допринос истраживању донеће интервјуи које је кандидат обавио 
са  неколико  српских  књижевника,  хиспаниста  и  латиноамериканиста  који  се  баве  делом  Карлоса 
Фуентеса и темом хиспаоамеричког идентитета. 

 
  

            
VII     ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 
 КАНДИДАТА:  Бојане Ковачевић Петровић  
 НАПОМЕНА:  Кликните да бисте почели унос текста.  



  
 На основу наведених података о кандидату, Комисија констатује да је  кандидат Бојана Ковачевић 

Петровић подобан за израду докторске дисертације.
 

  
  
 На основу постављених циљева и очекиваних резултата, Комисија констатује да је предложена тема 

подобна за израду докторске дисертације у области хиспанистика, хиспанске књижевности, хиспанске 
културе, хиспаноамеричка књижевност. 

 
  

  
 На основу наведених података о предложеном ментору, Комисија констатује да је др Далибор Солдатић 

подобан/на за ментора предложене докторске дисертације.
 

  
  
 
  

На   основу   изнетог,   Комисија   предлаже   Наставно-научном   већу   Филолошког   факултета
Универзитета  у  Београду  да  донесе  позитивне  оцене  о  подобности  кандидата  Бојане  Ковачевић 
Петровић  и  предложене  теме  докторске  дисертације  „Трагање  за  идентитетом  у  делу  Карлоса 
Фуентеса“ a да се за ментора именује др Далибор Солдатић, редовни професор у пензији Филолошког 
факултета у Београду.
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